
TEHRAN -- Angel Orbetsov, a 

professor of history and Iranology 

at Sofia University and the special 

ambassador of the ministry of for-

eign affairs of Bulgaria on the East, 

says learning the Persian language 

in Bulgaria started in 1959. 

Persian language and literature 
is taught in Sofia University as 
the oldest and most prestigious 
institution of higher education in 
Bulgaria, he told IBNA. 

In the academic year of 
1991/1992, Persian linguistics 
was established as the second ma-
jor in the Center of Eastern Lan-
guages and Cultures (CELC) and 
“Faculty of Classical and Mod-
ern Linguistics” (FCNF) at Sofia 
University, he added.

Persian linguistics was then pro-
moted to the main university field 
under the title of Iranian studies in 
the academic year of 1993/1994. 

“Today, the chair of Iranian 
studies in Bulgaria is in three lev-
els of bachelor’s, master’s and 
doctorate,” Orbetsov said.  

The master’s program, intro-
duced since the academic year 
of 2008/2009, is interdisciplinary 
and a combination of cultural and 
social studies of India and Iran. 
Meanwhile, doctoral studies are 
conducted in literature and lin-
guistics, for which several Bul-
garian and foreign PhD students 
have defended their PhD degrees.

Orbetsov said teaching Persian 
language is completely based on 
textbooks written by Bulgarian 
professors of the Iranology de-
partment. 

The chair has published a Per-
sian-Bulgarian dictionary of near-
ly 45,000 words, a two-volume 
Bulgarian-Persian dictionary of 
more than 50,000 words and a 
book of Bulgarian-Persian phras-
es. 

The Iranology chair has a library 
with more than 2,000 volumes of 
books and an electronic library 
with nearly 30,000 titles. 

“Today, more than 200 Iranian 
studies graduates are working in 
various fields and institutions, in-
cluding the Ministries of Foreign 
Affairs, Interior Affairs, and De-
fense, and in the fields of culture, 
science, tourism, and commerce 
inside and outside the country,” 
he said. 

Orbetsov said about professors 
of Iranian studies in Bulgaria 
have also translated more than 
50 titles and authored more than 
20 titles, four of which have been 
published in Iran. 

Thanks to the efforts of profes-
sors and graduates, Persian clas-
sical works such as “Rubaiyat 
Khayyam”, “Golestan of Saadi” 

and “Shahnameh of Ferdowsi” 
have been translated into Bulgar-
ian. 

Among the translations of con-
temporary Iranian literature, he 
mentioned the “School Principal” 
by Jalal Al-Ahmad and the po-
ems of Nima Yoshij, Malek osh-
Sho’ara Bahar, Parvin Etesami, 
Sohrab Sepehri and others.

The Bulgarian translation of the 
book “History of Iranian Art” by 
Habibullah Ayatollahi was also 
published in 2017 and has been 
made available to those interested 
in the history and civilization of 
Iran, he said.

The Bulgarian Iranologist said 
the publication of books and hold-
ing of festivals on books plays a 
prominent role in promoting mu-
tual awareness among the people 
of different countries.

He said translation is an oppor-
tunity for broad layers of society 
to get to know the culture and 
way of life of the people and civi-
lization of other countries. 

“It is the best way to enrich 
knowledge, deepen understand-
ing between people, avoid con-
frontation and prevent conflict,” 
Orbetsov said.

Still, cultural exchange has a 

much broader meaning and in-
cludes holding international sci-
entific conferences, seminars and 
roundtables, film weeks and fes-
tivals, art exhibitions, craft mar-
kets, music events, etc., he added.

A very important dimension in 

cultural exchange, he said, is ac-
ademic cooperation, which can 
have a strong impact on the fate 
of young people and, as a result, 
on the future development of so-
cieties. 

“In this regard, the Iranology 
department has achieved many 
successes in recent years by hold-
ing five international conferences 
in Bulgaria,” he said, adding So-
fia University has signed several 

contracts with Iranian universi-
ties, whereby Bulgarian students 
regularly visit Iran for cultural 
exchange and Persian language 
courses.

Orbetsov’s familiarity with Per-
sian and Iran goes back to the 
1980s when he was a diplomat 
in Iran and served in consular af-
fairs. 

He is the author of a number of 
scientific articles on the relations 
between Bulgaria and Iran and 
contemporary Iranian politics. 
His academic activities include 
teaching Persian language, lectur-
ing on the history, diplomacy and 
political system of Iran in three 
Bulgarian universities, as well 
as authoring a Persian language 
textbook for Bulgarian students, 

translating an Iranian monograph 
on the history of Iranian art, and 
defending his doctoral thesis on 
the history of relations between 
Bulgaria and Iran, followed by 
the publication of a book on the 
subject.

The 30th book week of the Is-
lamic Republic of Iran with the 
slogan “The future is to be read” 
started on Nov. 14 and ended on 
Tuesday, Nov. 21.
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The first snowfall covered Tabriz on Tuesday, November 30. 
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TEHRAN -- The musical 

show “Proteus” based on the 

true story of the life of Jo-

seph Carey Merrick known 

as “Elephant Man” will go to 

Shahrzad Theater Complex 

with the accompaniment of 

a symphony orchestra group, 

conducted and composed by 

Vahid Khairi.

Omid Azizi, the director of 
the musical show, said in an 
interview with IRNA that 
the play will be staged as a 
musical by an Iranian com-
poser.
The show which started 

Wednesday will be staged 

for 15 nights at Hall No. 2 
of Shahrzad Theater Com-
plex.
Referring to his adaptation 

of “The Elephant Man and 
Other Reminiscences” writ-
ten by Sir Frederick Treves, 
Azizi said the story of Pro-
teus is that John Merrick 
suffers from a strange dis-
ease that causes big bumps 
on his body. He has a hard 
life and is treated like an an-
imal until he meets a doctor 
named Frederick Treves.
Azizi has written the play 

and translated the work.
“This is the first time that a 

musical show adapted from 
a foreign story accompanied 
by a symphony orchestra 
and composed by an Iranian 
composer is staged. There 
have been others shows 
such as Les Miserable based 
on foreign stories, but Pro-
teus is different because it 
is composed by an Iranian 
composer. Khairi, a music 
student, is in charge of com-
posing the work, and the 
melodies have an Iranian 
music mood.

TEHRAN -- The short film 

“Lizard” written and direct-

ed by Kiarash Bokaeyan has 

made it to the 15th edition of 

the International IndieFEST 

Film Awards in the United 

States.

The closing ceremony of 
the Indyfest festival, whose 
goal is to discover and in-
troduce independent film-
makers around the world, 
will be held on November 
27 in California.
“Lizard” has also partici-

pated in four international 
festivals: Piceno Cinema 
in Italy, KISFF in Kenya, 
Cinema de Alter do Chao in 
Brazil, and RADIANCE In-
ternational Children’s Film 
and Art Festival in Nigeria.
The story of the film is 

about a deaf teenage boy 
who tries to escape from 
his violent and tyranni-
cal employer. Among the 

cast are Reza Amozad and 
Amirhussein Mohebbifar. 
Meanwhile, the movie 

“Cut Off” directed and pro-
duced by Maryam Bahrul 
Uloomi has been selected to 
participate in the 21st Chen-
nai Indian Film Festival.
The Chennai India Festi-

val is one of the most im-
portant art events in India, 
which is held every year 
from December 14 to 21 in 
Chennai.
Bahrul Uloomi has written 

the screenplay of “Cut Off” 
jointly with Leila Nikzad, 
which tells a love story on 
a night when a 5-magnitude 
earthquake shakes Tehran.
The international distribu-

tion of the film, which was 
also present at the 21st Dha-
ka Film Festival and the 6th 
Turkish Women Filmmak-
ers Festival, is handled by 
7Art Films.
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